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(CS) Typ vyrobku
(EN) Product Type

GIRAF 360 2.2

(CS)
GIRAF 360 3.1 R Soucasti vyrobku

1- Zakladna s rampou
2- Podpérné nohy

3- Stozar 7000

4- rameno 1600

(EN)
GIRAF 360 3.1 R Products Components

Ramped Main Base
Support Legs
Tower 7000

- JIB 1600
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(CS) Typ vyrobku
(EN) Product Type

GIRAF 360 3.1

(CS)
GIRAF 360 3.1 R Soucasti vyrobku

1- Zakladna s rampou
2- Podpérné nohy

3- Stozar 7000

4- Rameno 1600

(EN)
GIRAF 360 3.1 R Products Components

Ramped Main Base
Support Legs
Tower 7000

1-
2-
3-
4- JIB 1600



(CS) Navod k pouziti / (EN) User Guide

(CS) Typ vyrobku
(EN) Product Type

GIRAF 360 4.0

(CS)
GIRAF 360 4.0 Vyrobky
Soucasti

1- Podpérné nohy

2- Stozar 7000
3- Rameno 1600

(EN)
GIRAF 360 4.0 Products
Components

1- Support Legs
2- Tower 7000

3-JIB 1600
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(CS) Stitek / (EN) Label

MOBILNi ZAVESNE JISTiCi ZARIZENI
F MOBILE TRUCK LOADING PLATFORM
m Malzeme / Mat¢ Steel / Steel

.__, Uriin Tipi / Product Tpe
u GIRAF 360 3.1 [(J| GIRAF 360 4.0 O /H

GIRAF 3602.2 (|
MAXIMUM 1 PERSON / MAKSIMUM 1 Kifi/ﬂ
X W C € 0082 (17 envos20i2Types
____-—-"
} U.Ay-YIL - M. th=Year :
Seri No / Sepial No : \
KURULUM TARIHi IS VEREN YETKILISI \n
INSTALLATION DATE HSE RESPONSIBLE

MAKSIMUM KULLANICI SAYISI: 1 SISTEMI KURAN
KULLANICI INSTALLER
MAXIMUM USER VLIUISER | susivssaissinsssssssesisinssissininsansssasissssansisiseins

PERIYODIK KONTROL TARIHI / PERIODIC CONTROL DATE

PLANLANAN
PLANNING

GERCEKLESEN
ACTUEL

YILDA EN AZ 1 KEZ PERIYODIK KONTROL YAPILMALIDIR.
PERIODIC CONTROL MUST BE PERFORMED AT LEAST ONCE A YEAR
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GIRAF 360 Informace na stitku / Label Information

1-  Obchodni znacka / Trade Mark
2-  Model / Model
3- Material / Material
4- Typ vyrobku / Product Type
5-  Maximalni pocet uzivatelti / Maximum User
6- Cislo notifikované osoby, vy$ka oznageni CE musi byt minimainé 5 mm / Notified Body
Number CE marking height must be at least 5 mm.
7- Prectéte si navod pro uzivatele / Read user guide
8- Norma / Standard, Paratuion Year
9- Rok vyroby / Production Year
10- Vyrobni &islo / Serial Number
XX (Datum vyroby) / XX (Produce Date)
YY (Mésic vyroby) / YY (Produce Month)
ZZ7Z (vyrobni Cislo) / ZZZZ (Product Number)
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(CS) Pouziti
(EN) Using

GIRAF 360 4.0
Obrazek 1/ Figure-1

GIRAF 360 3.1
Obrdzek 1/ Figure-1

GIRAF 360 2.2
Obrdzek 1/ Figure-1




(CS) Navod k pouziti

1- Oblast pouziti
* PPE.
* Zafizeni GIRAF 360 se pouziva jako mobilni zavésné jistici zafizeni.

2- Odpovédnost

* Pfed pouzitim tohoto vyrobku si peclivé pfectéte navod tak, abyste mu porozuméli. Za ucelem spravného pouzivani je tfeba
absolvovat pfislusné Skoleni.

* UZivatelé si musi pfed pouZivanim tohoto vyrobku precist tyto pokyny a pIné jim porozumét nebo absolvovat proskoleni.
Nedodrzeni téchto pokynl mlze vést k vaznému zranéni nebo smrti.

* Je prokazano, ze prace ve vySkach patfi mezi nejnebezpecnéjsi Cinnosti, které maji za nasledek smrtelné nehody. VSichni
pracovnici musi byt pfed pouzitim systému zaskoleni v oblasti jejich spravného pouzivani. Toto $koleni a kontrolu pokynu je
tfeba v pravidelnych intervalech opakovat.

* Musi byt k dispozici zachranny plan; pracovnici musi byt zaskoleni v jeho pouzivani a pfed kazdym pouzitim tohoto
zaveésneého jisticiho systému musi byt k dispozici zachranné zafizeni (vyprostovaci sada).

* GIRAF 360 je systém, ktery Ize vyuzit jako osobni systém pro zachyceni padu. Neni vhodné tento systém pouzivat k
manipulaci s materialem.

* Tento systém musi byt pouzivan spolu s navijecimi systémy pro zachyceni padu (EN 360), postrojem pro zachyceni padu
(EN 361, EN 358) s certifikaci CE.

* Rozsah provozni teploty minimalné -30 °C az maximalné +70 °C.

3- Pouzité materialy:
* Zarizeni Giraf 360 je vyrobeno z oceli jakosti S235 s kataforetickym lakovanim.
* Kotvici oka jsou vyrobena z pozinkované oceli a jejich velikost je 40 mm.

4- Kotvici bod (EN 795/B:2012)
* Zafizeni GIRAF 360 je vhodné k pouziti vzdy pouze jednim uzivatelem.

4.1- Instalace

* Tento systém musi byt nainstalovan kompetentnimi osobami, které maiji certifikat ze Skoleni pro praci ve vyskach a jsou k
instalaci zaskoleny a opravnény spole¢nosti KAYA. Spole¢nost KAYA nepfijme zadnou odpovédnost za jakoukoliv instalaci
provedenou neopravnénou osobou. Pokyny k instalaci najdete v montaznim navodu.

4.2. Pouzivani vyrobku

* Pfi pouziti systému GIRAF 360 v ramci zachytného systému pro pfipad padu musi pouzité zafizeni k zachyceni padu

omezovat dynamické sily pusobici na uzivatele na max. 6 kN.

* Vozidlo musi byt zaparkované pred zafizenim GIRAF 360, pfipadné mUze byt také zaparkované na verzi zafizeni GIRAF 360
3.1 R opatfené rampami.

* Zafizeni GIRAF 360 dosahne pfi plném vytazeni maximalni vysky 7 metrd.

*V pfipadé padu bude sila vyvijena na konstrukci plsobit ve sméru padu. Max. sila ¢ini 12 kN. (Obrazek 1)

5. Doplnujici informace v souvislosti s normou EN 365

5.1 Zachranny plan

Pracovnik, ktery je v disledku zranéni nebo zdravotniho stavu nezpUsobily, a ktery je zavéSeny v postroji pro zachyceni celého
téla, musi byt neprodlené vyprostén. Pro takové nouzové situace musite proto vZdy mit k dispozici zachranny plan.

Za ucelem vyprosténi musi byt k dispozici dostateéné zaskoleni pracovnici a zachranné vybaveni (vyprostovaci sada).

5.2 Kotvici bod

Kotvici bod systému zahrnujiciho tento vyrobek musi byt pfednostné umistény nad uZivatelem nebo musi byt alespori v Urovni
pasu uzivatele. Pokud je kotvici bod umistény pod touto Urovni, bude to mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Kotvici bod
musi splfovat pozadavky normy EN 795 a jeho pevnost musi byt minimalné 12 kN.



5.3 Ruzné situace

* Postroj pro zachyceni padu je jedinym zafizenim, které umozriuje unést v pfipadé padu vahu téla v zachytném systému.
* U zachytného systému pro pfipad padu je nutné zkontrolovat pfed kazdym pouzitim pozadovanou vySkovou rezervu pod
uzivatelem, aby v pfipadé padu nedoslo k nadrazu do zemé nebo do prfekazky.

* Ujistéte se, ze je kotvici bod spravné umistény, abyste omezili nebezpeci a snizili padovou délku.

* Pfi sou¢asném pouziti vice prostfedkll mize nastat nebezpecéna situace, pokud bude bezpecénostni funkce jednoho
prostfedku ovlivnéna bezpecnostni funkci jiného prostfedku.

* Uzivatelé musi byt pfi ¢innostech ve vysSkach v dobrém zdravotnim stavu. Varovani: nedbalé zavéSeni v postroji (Spatné
nastaveni postroje na téle uzivatele) miaze mit za nasledek tézké zranéni nebo smrt.

*Je nutné dodrzovat pokyny pro pouziti kazdé polozky vybaveni pouzivané v kombinaci s timto vyrobkem.

* Pokyny k pouzivani musi byt poskytnuty uZivatelim tohoto zafizeni v Ufednim jazyce zemé, v niz bude vyrobek pouzivan.

6 Kontrola vyrobku a ovéreni

6.1 Pfed kazdym pouzitim:
Vybaveni pro praci ve vySkach je tfeba kontrolovat pfed kazdym pouzitim a/nebo pravidelné. Zjisténi je nezbytné zaznamenat
do provozniho deniku vyrobku. Kontroly budou provadény na zakladé téchto kontrolnich kritérii.

* Je nutno kontrolovat, zda podlaha, na niz se provadi montaz, neni deformovana.
* Je nutno téz kontrolovat opotfebeni nebo praskliny na zafizeni.
* Soucasti systému je nutno kontrolovat, pokud se dostaly do kontaktu s jakoukoli chemickou latkou.

Jestlize u vyrobku bude zjisténa jedna z vySe uvedenych odchylek, je tfeba jej ihned prestat pouzivat. Vady zjist€né na vyrobku
nebudou opravovany; vyrobce o nich bude informovan a uZivatel bude postupovat v souladu s doporu¢enim vyrobce.

6.2- Béhem kazdého pouzivani:
Pokud béhem vyskovych praci musite tento vyrobek pouZivat v kombinaci s dalSimi systémy, dbejte na to, aby vSechny &asti
zafizeni byly v systému umistény ve spravné vzajemné poloze.

7. VSeobecné informace spole¢nosti Kaya

7.1 Zivotnost vyrobku:

Pro kovové soucasti neni stanoven Zadny udaj o teoretické Zivotnosti. Vyrobky musi byt dokumentovany alespori jednou za
rok, aby bylo ureno, zda jsou v bezpecném stavu pro pouziti. SpoleCnost KAYA SAFETY neni zodpovédna za pouziti
vyrobku, ktery neni podroben pravidelné ro¢ni kontrole.

Za vSech okolnosti vSak plati, ze rozhodnout o dalSim pouziti systému je mozno pouze pokud je provedena pravidelna ro¢ni
kontrola s kladnym vysledkem potvrzenym vyrobcem nebo osobou autorizovanou vyrobcem.

Jestlize bude u vyrobku zjiSténa jedna z nize uvedenych odchylek, je tfeba jej ihned prestat
pouzivat a mél by byt zni€en, aby se vyloucilo jeho dalSi pouziti:

* Doslo k jeho vysokému razovému zatizeni nebo doslo k padu na ném.

* V pfipadé zjisténi znamek koroze na vyrobku.

* V pfipadég, ze byl vyrobek shledan na zakladé kontroly nevhodnym pro dalSi pouziti, ¢i pokud mate o jeho vhodnosti jakékoli
pochyby.

* Zmény norem, legislativy a zmény tykajici se technického pouziti a obdobné pfipady.

7.2 Baleni
Vyrobek je dodavan v obalu, ktery chrani produkt pfed deformacemi a kontaktem s chemikaliemi. Baleni obsahuje navod k
instalaci a navod k pouziti.



7.3 Skladovani:

Vyrobek, pokud je dodavan spolu se skladovacim vakem, béhem skladovani jej uchovavejte v k tomu uréeném vaku. Navod k
pouziti a pouzité normy jsou uvedeny v produktovém listu. Skladovaci prostor pro vyrobek musi splfiovat nasledujici
pozadavky:

* Suché prostredi bez pfimého slune¢niho svitu, pokojova teplota.

* Vyrobek neskladujte spole¢né s kyselinami, rozpoustédly atd.

* Vyrobek uchovavejte mimo dosah pifimych zdrojl tepla.

* Jestlize béhem skladovani dojde ke zvihnuti vyrobku, pfed pouzivanim jej vysuste za pokojové teploty.

* Uchovavejte mimo dosah chemikalii, jako napfiklad Ziravin a kyselin.

7.4 Udrzba:

Spravné oSetfeni vyrobku po kazdém pouziti prodiuzuje jeho Zivotnost. Pro Cisténi vyrobku pouzivejte doporucené Cistici

pripravky. V pfipadé zajmu o podrobnéjsi informace nas kontaktujte na adrese info@kayasafety.com

7.5 Vymény a opravy

Vyména jakéhokoliv dilu, oprava a doplfovani jakékoliv ¢asti k systému jsou bez pisemného povoleni spole€nosti KAYA

SAFETY pfisné zakazany. Jakékoliv opravy vyrobk(l sméji byt provadény pouze vyrobcem nebo kvalifikovanymi osobami
opravnénymi vyrobcem. VSechny prace spojené s opravami a udrzbou sméji byt provadény vyhradné v souladu s pokyny
vyrobce; spole¢nost KAYA nepfijme zadnou zodpovédnost za opravy provedené neopravnénymi osobami.

Pokyny vyrobce k opravam a udrzbé Ize ziskat od autorizovaného distributora v Ufednim jazyce zemé, ve které se

vyrobek pouziva. Obratte se prosim na autorizovaného distributora ve své zemi.

7.6 Doprava vyrobku:

Vyrobek by se mél pfepravovat tak, aby byl chranén pfed vlhkosti, chemickymi latkami a ostrymi hranami i pfed kontaktem s
dalSimi predmeéty.

7.7 Pravidelné kontroly vyrobku:
Vyrobek se musi kontrolovat minimalné jednou ro¢né vyrobcem nebo kompetentni osobou opravnénou vyrobcem.

Pri kontrole vyrobku je tfeba zaznamenavat nasledujici informace:

typ vyrobku, model, kontaktni informace vyrobce, vyrobni &islo, datum vyroby, datum nakupu, datum prvniho pouZiti,
datum pfisti kontroly, zjiSténé problémy, doporuceni, kifestni jméno a prijmeni kontrolora. DalSi informace najdete na
www.kayasafety.com

7.8 Zaruka:

Na tento vyrobek je poskytovana zaruka v délce 10 let na vSechny vady materialu a vyroby za podminky spravného pouZzivani

a spravnych podminek skladovani. Platnost zaruky bude zrusSena, jestlize vyrobek bude pouzivan nespravné, bude nést stopy
natrzeni, pofezani, koroze, bude provedena neopravnéna oprava nebo zmény vyrobku nebo v pfipadé poskozeni zplsobeného
nehodami.

8. Certifikace:
* Tento vyrobek je certifikovany v souladu s nafizenim PPE 2016/425 EU notifikovanou osobou APAVE EU CERTIFICATION
CE 0082 na zakladé zkousek podle normy EN 795/B:2012.

* Spole¢nost KAYA ma certifikat Fizeni jakosti Modul D v souladu s nafizenim PPE 2016/425 EU vydany notifikovanou osobou
CE 0082 a potvrzuje, ze kazdy vyrobek ma shodné vlastnosti jako zkouSeny vzorek.

APAVE SUDEUROPE SAS

13322 MARSEILLE CEDEX 16 — Francie
Tel. +33 (0) 476 53 52 22

Fax +33 (0) 476 53 32 40

Varovani: Pred pouzitim si pozorné prectéte navod pro uzivatele.

Vyrobce: KAYA YAPI IC MiM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. A.S. / Adresa: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKEY
T:+90262677 1900 F:+90262677 1901 E-mail: info@kayasafety.com  Web : www.kayasafety.com

Dodavatel, servis a revize:
Carl Stahl & spol, s.r.o., Mikulovicka 4, CZ - 190 17 Praha 9
Tel.: +420 281 920 100; Email: info@caristahl.cz, Web: www.carlstahl.cz CariStahl




(EN) User Guide

1- Area of Use
* PPE.
* GIRAF 360 is designed to be used as a temporary anchor that mobile overhead loading platform.

2- Responsibility

* Make sure that you have read and understand the user guide. Proper training has to be taken for correct use.

* The users must read and fully understand these instructions or have the instructions explained in detail before using this
equipment. Failure to observe these instructions could result in serious injury or death.

* Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activities that cause fatal accidents. Prior to use, all workers
must be trained in the proper use of the systems. A training and instruction review should be repeated at regular intervals.

* Arescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use, and rescue equipment must be on hand prior to any
use of this horizontal lifeline system.

* GIRAF 360 is a fixed system and can be used as personal fall arrest system. It is not suitable to use this systems as material
handling system.

* This system must also be used together with CE certificated retractable fall arresters (EN 360), Fall Arrest Harness (EN 361,
EN 358).

* Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

3- Raw material:
* Giraf 360 is made of S235 quality steel and the surface will be cataphores coating.
* Ancor eyes is made of galvanized steel and the anchor eyes size 40 mm.

4- Anchor Point ( EN 795/B:2012)
* GIRAF 360 is suitable for use of maximum one user at a time.

4.1- Installation

* This system must be installed by competent persons who have working at height training certificate and have been
trained & authorized by KAYA for installation. KAYA will not be liable for any installation performed by unauthorized
person. Please refer to installation manual for installation instructions.

4.2. Product Usage

* When the GIRAF 360 used as a part of a fall arrest system, the fall arrest equipment used has to limit the dynamic force to the
user to max. 6 kN.

* The vehicle must parked in front of GIRAF 360 but also may parked on ramped GIRAF 360 3.1 R version.

* GIRAF 360 will reach a maximum height of 7 meters when fully opened.

* In case of a fall, the force to the structure will be in the direction of the fall of the user, the maximum force is 12 kN. (Figure-1)

5. Supplementary information regarding standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and who is suspended by the full body harness must be
rescued immediately. So you must always have a rescue plan for such emergencies.

Adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand for rescue.

5.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably be located above the user or should at least located at the
waist level of the user. An attachment point below this level will cause a serious injury or death. The anchor point must conform to
the requirements of the EN 795 standard and the minimum strength of it must be 12 kN.

5.3 Various Situations

* Afall arrest harness is the only device allowable for supporting the body in a fall arrest system.

* In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance under the user before each use, to avoid any impact
with the ground or an obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation can result if the safety function of one piece of
equipment is affected by the safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height. Warning: inert suspension in a harness can result in serious injury or
death.

* The instructions for use for each item of equipment used in conjunction with this product must be respected.

The instructions for use must be provided to users of this equipment in the language of the country in which the product is to be
used.



(EN) User Guide

6 Control of product and validation

6.1 Before each use:
Working at height equipment must be inspected before each use and / or on a regular basis. Findings must be recorded on
product control book. Inspection must be performed based on following control criteria.

* The ground where the installation is being made must be checked for a deformation
* Anchor must be checked for on any wear orcracks
* System components must be checked if they have been in contact with any chemical

If the product has one of the deviations above it should be withdrawn from service immediately. Defects found on the product
should not be repaired; manufacturer must be informed about it and user must proceed as per manufacturer's recommendation.

6.2 During each use:
During performing the work at height if the equipment is connected with another system, make sure that all pieces of equipment in
the system are correctly positioned with respect to each other.

7. Kaya General Information

7.1 Product Life:

There is no theoretical lifetime of metallic materials. Products must be documented by at least one time per year to determine
if the product is safe to use. KAYA SAFETY is not responsible for the use of the product that has no annual periodic control

In all circumstances decision to continue to use the product can only be made if annual periodic control has been performed and
resulted positive by manufacturer or a competent person authorized by manufacturer

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from service immediatelyand
should be destroyed to prevent further usage.

* It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* If observed signs of corrosion on the product

* if product was recorded not suitable for use during a control and if you have any doubt about that.
* Changes in standards, legislation and changes related to technical use of it, and similar cases.

7.2 Packing
The product comes with its own package which prevents the product from deformations and chemical contacts. The package
includes a installation guide and a userguide.

7.3 Storage:

Product is sold with its storage bag. Instruction manual for use and applied standards are written on the product sheet.
During the storage keep the product in it's own bag. Storage area of the product should meet following requirements;

* Dry, no direct sun light, room temperature

* Do not store together with acid, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

* If the product humided during the storage, dry the product in room temperature before usage.

* Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.4 Maintenance:

Taking good care of the product after each use extends the life of it. Use metal cleaners to clean the product. For detailed
information please contact us oninfo@kayasafety.com



(EN) User Guide

7.5 Changes and repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is strictly forbidden without written authorization of KAYA
SAFETY. Any repairs on products can only be done by manufacturer or qualified persons authorized by the manufacturer. All
repair and maintenance work must only be performed in accordance with manufacturer’s instructions KAYA won'’t be responsible
for repairs performed by for unauthorized persons.

Manufacturer's instructions for repair and maintenance can be obtained from authorized distributor in the official language of
the country in which the item is in service. Please contact authorized distributor in your country.

7.6 Transportation of product:
The product should be transported in a bag to keep it away from moisture, chemicals and sharp edges as well as to protect it
getting in contact with anotherobjects

7.7 Periodical inspection of product:
Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or a competent person authorized by manufacturer.

During the inspection of product following information should be recorded;

Type of the product, model, contact information of producer, serial number, date of production, date of purchase, date of
first use, next inspection date, problems, recommendations, name and surname of inspector. For further information visit
www.kayasafety.com

7.8 Guarantee:

This product has 10 year guarantee against all material or manufacturing defects under proper usage and storage conditions.
Guarantee is no more valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion, unauthorised repair of changes on the product,
damages caused by accidents.

8. Certification:
* This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU by APAVE EU CERTIFICATION CE 0082 Notified
Body after tests according to EN795/B:2012.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE Regulation; 2016/425 EU by notified body number CE 0082
and confirms each product same as the tested sample.

APAVE SUDEUROPE SAS
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
Tel. +33 (0) 476 53 52 22

Fax +33 (0) 476 53 32 40

Warning: Read user guide carefully before usage.

Manufacturer: KAYA YAPI IC MiM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.

Address : GOSB. 1000 Sok. No:1015 Gayirova 41480 KOCAELI /TURKEY
T 1+ 90262677 1900

F :+90 262677 1901

e-mail : info@kayasafety.com

web : www.kayasafety.com

Supplier, service and inspection:

Carl Stahl & spol, s.r.o., Mikulovicka 4, CZ - 190 17 Praha 9
Tel.: +420 281 920 100; Email: info@carlstahl.cz, Web: www.carlstahl.cz CariStahl
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